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Stimată clientă, stimate client,

prin alegerea aparatului PODOLOG ECO sau PODOLOG ONE, ați optat pentru un produs de 
calitate marca RUCK, care vă va oferi întotdeauna un sprijin optim în munca dumneavoastră 
zilnică, atât în cabinet, cât şi în deplasări.

Prin marca noastră şi prin garanția de doi ani pe care o oferim, vă asigurăm că vă veți bucura 
mulți ani de aparatul dumneavoastră.

Înainte de punerea în funcțiune, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare. 
Acesta este parte componentă a aparatului, ajută la remedierea erorilor de operare şi trebuie 
păstrat în apropierea aparatului.

Vă dorim mult succes şi să folosiți cu plăcere aparatul în misiunea dumneavoastră. 

Echipa dumneavoastră HELLMUT RUCK GmbH
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Privind acest manual

Declarație cu privire la acest manual de utilizare

Hellmut Ruck GmbH îşi rezervă toate drepturile de a modifica şi completa acest manual 
de utilizare. Hellmut Ruck GmbH a avut o deosebită grijă în a redacta acest manual fără 
inexactități şi scăpări. În cazul în care observați totuşi erori sau inexactități, vă rugăm să 
ne informați. Cu toate acestea, Hellmut Ruck GmbH nu îşi asumă niciun fel de răspundere 
pentru erorile din acest manual de utilizare, precum şi pentru daunele indirecte rezultate de 
aici, care se produc din punerea la dispoziție a acestui manual de utilizare sau din folosirea 
acestuia în timpul utilizării produsului.
Transmiterea şi completarea acestui manual de utilizare nu sunt permise fără aprobarea 
expresă din partea Hellmut Ruck GmbH.

Simbolurile utilizate

�Acest simbol marchează un pericol pentru oameni sau pentru produs. Acesta 
trebuie luat în considerare în mod obligatoriu.

Acest simbol marchează indicații utile. În acest loc sunt indicate informații supli-
mentare cu privire la produs și la operarea acestuia.

Marcaj de conformitate CE

Marcaj de conformitate UKCA

Aparat din clasa de protecție II (izolat)

Respectați indicația privind eliminarea.

Producător

Data de fabricație
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Descrierea aparatului

1	 Descrierea aparatului

1.1	 Tipuri de aparate și variante de aparate

Acest manual de utilizare se aplică ambelor tipuri de aparate: PODOLOG ECO și PODOLOG ONE.
Există variante pentru ambele tipuri de aparate în ceea ce privește tensiunea și tipul de fișă 
de rețea.

1.1.1	 Variantele PODOLOG ECO

1.1.2	 Variantele PODOLOG ONE

Nr. articol Tensiune Fișa de rețea

1101101 230 Volt Tip C 
„Fișă de rețea 

Euro”

1101101UK 230 Volt Tip G 
"UK, IE plug"

1102101 115 Volt Tip C 
„Fișă de rețea 

Euro”

Nr. articol Tensiune Fișa de rețea

1101201 230 Volt Tip C 
„Fișă de rețea 

Euro”

1101201UK 230 Volt Tip G 
"UK, IE plug"

1102201 115 Volt Tip C 
„Fișă de rețea 

Euro”
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Descrierea aparatului

1.2	 Partea frontală a aparatului

01	 Unitate de comandă
02	 Display
03	 Sertar cu sac de filtrare praf
04	 Racord de furtun
05 	 Piesă de mână
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Descrierea aparatului

MODELL: 

P0D0L0GECO RUCK 
� 11005 

ANSCHLUSSDATEN: 
-230 V/ 50 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A 

� 11005/ 110 

DIN VDE 0820 ANSCHLUSSDATEN: 

SN: 2 5 0 0 0 5 

-115 V/ 60 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A „ HELLMUT RUCK GmbH I Daimlerstraße 23 1 D-75305 Neuenbürg 

1.3	 Partea din spate a aparatului

01	 Fantele de ventilare
02	 Interfață service
03	 Siguranța de la partea inferioară a caroseriei
04	 Cablu de alimentare

În cazul în care cablul de alimentare de la rețea este deteriorat, aparatul 
trebuie deco nectat de la rețea şi nu mai poate fi folosit.

Cablul de alimentare deteriorat se va înlocui numai de către personal 
autorizat.
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Descrierea aparatului

1.4	 Ambalajul

Ambalajul protejează aparatul de deteriorări în timpul transportului. Materialele de ambalaj 
sunt selecționate după criterii nepoluante şi ecologice şi sunt reciclabile.
Vă rugăm să păstrați ambalajul (carton, sac din material plastic, elemente din spumă 
poliuretanică) pentru a le trimite în vederea lucrărilor de întreținere. 

1.5	 Pachetul de livrare

Înainte de a pune în funcțiune aparatul, vă rugăm să citiți prezentul manual de utilizare. 
Acesta face parte integrantă dintr-un aparat și trebuie păstrat în apropierea aparatului. Vă 
rugăm să verificați dacă pachetul de livrare este complet. 

Pachetul de livrare cuprinde:
1 Unitate de comandă
1 Piesa de mână cu furtun și sertar
1 Sac de filtrare praf
1 Manual de utilizare
1 Fişă de identificare a aparatului
1 Instrument de curățare
1 Suport pentru piesa de mână

1.6	 Reciclarea

Aparatele vechi trebuie eliminate ca deşeuri electronice şi nu pot fi aruncate împreună cu 
gunoiul menajer. Sacii de praf plini pot fi aruncați la gunoiul menajer.
Vă rugăm să respectați sistemul dumneavoastră regional public de eliminare a deşeurilor.

Pentru aceasta, respectați particularitățile naționale.
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Descrierea aparatului

1.7	 Indicații de avertizare de pe afișaj

  

10 

1.1.3 DISPLAYWARNHINWEISE 

  

 
 

 

 
„HANDSTÜCK BLOCKIERT!“ - Beim Blockieren 
des Handstückes wird nach ca. 5 Sek. die Mo-
tordrehzahl sowie die Saugturbine abgeschaltet. 
Nach ca. 10 Sek. verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
„ABSAUGUNG ÜBERHITZT“ - Nach Überschrei-
ten der Lufttemperatur im Saugturbinengehäuse 
wird die Saugturbine sowie das Handstück abge-
schaltet. Nach dem Absenken der Temperatur 
um ca. 10…15 °C verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
 

1.2 LIEFERUMFANG 

Bevor Sie den PODOLOG ECO / ONE in Betrieb nehmen, lesen Sie bit-
te die vorliegende Gebrauchsanweisung. Bitte prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit.  
 
Zum Lieferumfang gehören: 
 
PODOLOG ECO / ONE Steuergerät 
Handstück mit Schlauch und Schublade  
1 Staubfilterbeutel  
1 Gebrauchsanweisung 
1 Gerätepass 
1 Reinigungswerkzeug 
1 Handstückauflage 
 

„PIESĂ DE MÂNĂ BLOCATĂ!“ - La blocarea piesei de mână, după 
aprox. 5 sec. se opresc turația motorului precum şi turbina de 
aspirare. După aprox. 10 sec., acest mesaj de pe display dispare, 
iar turația piesei de mână poate fi setată din nou.

„SISTEM DE ASPIRAȚIE SUPRAÎNCĂLZIT“ - După depăşirea 
temperaturii aerului în carcasa turbinei de aspirare, se opresc 
turbina de aspirare precum şi piesa de mână. După scăderea 
temperaturii cu cca. 10…15 °C, acest mesaj de pe display dispare, 
iar turația piesei de mână poate fi setată din nou.
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Utilizarea conform destinației

2	 Utilizarea conform destinației

Aparatele de tratare a picioarelor PODOLOG ECO şi PODOLOG ONE pun în mişcare inst-
rumente rotative precum freze, şlefuitoare cu care pot fi îndepărtate de ex. calozitățile, 
bătăturile, unghiile etc. de la picioare şi mâini. Aparatul este destinat folosirii în următoarele 
domenii de activitate: îngrijirea picioarelor, design unghii, cosmetică, wellness.

Alte tipuri de utilizare implică asumarea propriului risc şi constituie un pericol potențial. O 
utilizare inadecvată poate duce la răniri corporale şi daune materiale.

Producătorul nu este responsabil pentru daunele rezultate în urma folosirii neconforme cu 
destinația sau a operării greşite.

În cazul folosirii inadecvate sau al deschiderii aparatului, se anulează orice reclamație la 
garanție!

Nu sunt permise schimbări sau modificări aduse aparatului sau accesoriilor 
acestuia. În cazul unei reparații, se vor repeta verificările de siguranță necesare.

�Aparatele de tratare a picioarelor nu trebuie folosite în scop podologic / medical.

2.1	 Cerințe pentru persoana care operează aparatul

Aparatul de tratare a picioarelor se va pune în funcțiune numai de către pedicuriști, 
cosmeticieni și designeri de unghii, respectiv de către profesioniști din domeniul non-me-
dical, care sunt familiarizați cu metoda de lucru corespunzătoare și dispun de o instruire 
corespunzătoare.
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Protecția persoanelor

3	 Protecția persoanelor

La folosirea profesionistă adecvată și conform destinației a aparatului PODOLOG ECO / ONE, 
riscul de pericole pentru persoane este limitat la doar câteva puncte.

3.1	 Protecția persoanelor care tratează și a persoanelor tratate

Pentru protecția personalului de operare, a persoanelor tratate și a altor persoane, se vor 
respecta următoarele puncte:
	› Se vor folosi exclusiv instrumente rotative de înaltă calitate conform DIN EN ISO 1797-1 

cu tijă standardizată cu Ø de 2,35 mm cilindrică, TIP 2. În ceea ce priveşte instrumentele 
rotative, se vor respecta indicațiile producătorului, în special pentru vitezele de rotație 
maxime ale instrumentelor rotative şi pregătirea acestora (curățare, dezinfectare şi 
sterilizare). Pentru informații suplimentare, consultați catalogul principal actual al 
HELLMUT RUCK GmbH, la rubrica „Instrumente rotative“.

	› Personalul de operare trebuie să poarte în timpul utilizării ochelari de protecție şi 
mască de protecție pentru gură şi nas. Părul lung trebuie prins sau strâns într-o bonetă 
cosmetică.

	› În timpul tratamentului, se va avea în vedere ca niciun obiect care se poate agăța în 
instrumentele rotative să nu poată ajunge în zona de tratare.

	› După fiecare utilizare sau schimbare de client, instrumentele trebuie dezinfectate, 
curățate și, dacă este necesar, sterilizate pentru a preveni posibila transmitere a 
germenilor la următoarea persoană care urmează să fie tratată. 
Veți găsi produse adecvate în catalogul nostru la rubrica „Igiena”.

	› Toate suprafețele posibil contaminate ale piesei de mână și ale aparatului trebuie 
dezinfectate și curățate. Lichidele nu trebuie să pătrundă în niciun caz în piesa de mână, 
deoarece acest lucru poate deteriora aparatul.

3.2	 Riscurile posibile pentru persoanele tratate

Aspirarea prafurilor care pot conține agenți patogeni diminuează considerabil riscul de 
transmitere a germenilor (microorganisme). Prin anamneze regulate şi minuțioase, se pot 
identifica posibilele riscuri de infecții.
Pericolul pentru persoanele tratate prin inhalare este redus la minimum, iar tratarea persoa-
nelor imunocompromiși trebuie asumată. În ceea ce o privește pe persoana care tratează, 
ea trebuie să poarte în timpul lucrului mască de protecție pentru nas și gură și mănuși de 
protecție.
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Protecția persoanelor

Dacă s-au realizat lucrări în care au fost implicați germeni, la următorul proces 
de lucru se vor prelucra suprafețe curate ale pielii şi unghiilor cu instrumente 
sterilizate.

3.2.1	 Pericol din cauza materialului eliminat

Pe baza distanței suficiente față de zona de tratare, pericolul din cauza desfacerii în bucăți 
a particulelor (aşchii ale unghiilor sau părți din suprafața de şlefuire granulare) va fi clasificat 
ca fiind scăzut.
Posibila inhalare a prafurilor de şlefuire potențial contaminate este redus la minimum 
prin eficienta tehnică de aspirare a aparatului PODOLOG ECO / ONE. Printr-o dezinfectare 
temeinică a pielii înainte de tratament, pericolul de infecții este redus şi mai mult.

3.2.2	 Risc de alergii

Deoarece persoana tratată nu intră, de regulă, în contact cu suprafețele aparatului 
PODOLOG ECO / ONE, o predispoziție alergică la componentele instrumentelor rotative 
poate reprezenta eventual un pericol. Având în vedere timpii de contact foarte reduşi (sub 
30 de minute), acest risc este totuşi minim.

3.2.3	 Pericol din cauza pieselor mobile

La turații mari şi presiune de apăsare puternică, se poate produce o degajare de căldură în 
zona de tratare. În cel mai rău caz, țesutul respectiv poate fi lezat din cauza acestei degajări 
de căldură.
Mișcările bruște ale persoanei tratate, ca și lipsa de atenție a persoane care tratează pot 
duce la o înțepare involuntară a pielii. Cu toate acestea, printr-o utilizare profesională şi un 
control vizual permanent, acest risc este scăzut.

Atenție! Se va evita obligatoriu înțeparea pielii!
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3.3	 Riscurile posibile pentru persoanele care tratează

Aspirarea prafurilor care pot conține agenți patogeni diminuează considerabil riscul de 
transmitere a germenilor (microorganisme). 
Pericolul de inhalare pentru persoana care tratează este astfel redus la minim.

Din motive de igienă, se recomandă purtarea unei măşti de protecție pentru 
față/gură. 

3.3.1	 Pericol din cauza materialului eliminat

Desfacerea în bucăți a particulelor (aşchii ale unghiilor, părți din suprafața de şlefuire) şi 
prafurile reprezintă un pericol din cauza apropierii de zona de tratare.
Pentru a scădea la minimum acest risc, persoana care tratează trebuie să poarte ochelari de 
protecție, mască de protecție pentru gură și nas în timpul tratamentului.

3.3.2	 Risc de alergii

Nu sunt excluse reacțiile alergice la materialul piesei de mână, însă acestea vor fi clasificate 
ca fiind extrem de scăzute. Purtarea de mănuşi de unică folosință este recomandată tot din 
motive de igienă.

3.3.3	 Pericol din cauza pieselor mobile

Părul, bijuteriile şi hainele se pot agăța în piesele rotative. Pentru evitarea rănirilor, se va 
purta părul lung prins sau strâns într-o bonetă cosmetică. Tot din motive de igienă, nu ar 
trebui să se poarte bijuterii. Îmbrăcămintea de lucru trebuie aleasă astfel încât să nu se 
poată agăța în instrumente.
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4	 Punerea în funcțiune

4.1	 Siguranța tehnică

	› Înainte de prima punere în funcțiune, vă rugăm să verificați dacă tipul de curent şi 
tensiunea de rețea corespund cu datele de pe plăcuța de fabricație.

	› Aşezați unitatea de comandă pe o suprafață plană şi stabilă.

	› La aşezarea aparatului, aveți grijă ca fantele de ventilare să rămână libere.

	› Asigurați-vă că nu se poate produce o deteriorare a cablului de alimentare prin prindere, 
îndoire sau frecare de margini ascuțite. 

	› Nu aspirați lichide.

	› Protejați aparatul de orice fel de umezeală care poate pătrunde în interior. Umezeala în 
aparat implică pericol de electrocutare!

	› �Înainte de orice curățare/întreținere, opriți aparatul şi scoateți fişa de rețea.

	› Nu introduceți niciodată aparatul în apă sau în alte lichide.

	› �În caz de deteriorări sau defecțiuni ale aparatului, scoateți imediat fişa de rețea.

	› Reparațiile se vor executa numai de către personal autorizat. 

	› La deschiderea aparatului se anulează dreptul la garanție!

	› Instrumentele folosite trebuie să corespundă standardului DIN EN ISO 1797-1, pentru 
a asigura o funcționare sigură, a se vedea şi capitolul 3.1 Protecția persoanelor care 
tratează și a persoanelor tratate, pagina 14.

	› Aparatul PODOLOG ECO / ONE nu trebuie aşezat imediat lângă sau cu alte aparate. Dacă 
este necesar, PODOLOG ECO / ONE trebuie verificat în privința folosirii corespunzătoare.
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Utilizarea altor accesorii decât cele reglementate poate duce la emisii electro-
magnetice ridicate sau la o imunitate redusă.

�Pericol de strangulare cu furtunul piesei de mână şi cablul de alimentare. Nu 
lăsați copiii în apropierea aparatului.

În ceea ce priveşte accesoriile (piese mici), de exemplu freze, există pericol de 
înghițire. Nu lăsați copiii în apropierea aparatului.

Pentru transportul între utilizări, folosiți ambalajul prevăzut pentru aparat, pentru 
a-l proteja de deteriorări mecanice sau de pătrunderea apei.

Dacă se foloseşte în mediu casnic, cablul de conectare la rețea poate fi dete-
riorat de animale, de exemplu, ceea ce poate constitui un pericol.

Vă rugăm să verificați regulat dacă este deteriorat cablul de conectare la rețea şi, 
dacă este cazul, deconectați aparatul de la rețeaua de alimentare.

În mediul casnic există pericolul manipulării aparatului de către copii. Nu lăsați 
copiii în apropierea aparatului.

Protejați-vă aparatul de infestarea cu paraziți prin controale regulate şi, dacă 
este cazul, curățați-l.

Se vor respecta instrucțiunile pentru utilizarea şi transportul aparatului.

Vă rugăm să fiți atenți ca fişa de rețea să fie uşor accesibilă în orice moment 
pentru separarea de la rețeaua de alimentare. Fişa de rețea reprezintă dispozi-
tivul de deconectare de la rețeaua de alimentare.
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5	 Operarea
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01 Tasta Standby Activarea resp. dezactivarea modului Standby.

02 Setare pentru puterea de 
aspirare

[ + ] creşterea puterii de aspirare sau [ - ] scăderea 
puterii. Puterea este afişată pe display.

03 Meniu informativ [ i ] Acest meniu vă oferă posibilitatea de a vă informa 
când trebuie efectuată următoarea schimbare a filtrului 
sau o întreținere. Pentru a modifica setările de bază (de 
ex. limba), mențineți apăsată tasta 5 secunde.

04 Taste de memorie pentru 
setări

Trei combinații diferite de turație/sens de rotație/ 
putere de aspirare pot fi salvate. Memoria este afişată 
pe display (04.1).

05 Rotire la dreapta/stânga Setează rotirea instrumentului la dreapta sau la stânga.

06 Taste pentru setarea 
turației

Prin apăsarea butonului [ + ] se mărește turația în pași 
de 1.000. Prin apăsarea butonului [- ] se reduce turația 
în pași de 1.000. Turația actuală este afișată pe display 
(06.1). 

07 Schimbarea sacului de 
filtrare

Simbolul apare pentru a vă aminti că trebuie efectuată 
schimbarea sacului de filtrare.

08 Interfață service Simbolul apare atunci când fișa pentru interfața de 
service este conectată.

09 Afişaj de service Simbolul apare pentru a vă aminti că trebuie efectuată 
întreținerea.

10 Buton de pornire/oprire De aici porniți/opriți aparatul pentru tratament.
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5.1	 Pregătiri pentru utilizare

	› Deschideți sertarul pentru sacul de praf trăgând de racordul de furtun.

	› Verificați dacă sacul de filtrare inclus este introdus. Dacă nu este pus, introduceți sacul 
de filtrare pe manşon, pentru aceasta consultați pagina 34.

	› Închideți sertarul prin împingere.

	› Porniți aparatul de la tasta Standby.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Nu lucrați în niciun caz fără sacul de filtrare praf.

În timpul utilizării, sertarul pentru sacul de filtrare praf trebuie să fie întotdeauna 
închis. PODOLOG ECO / ONE se opreşte la deschiderea sertarului.

5.1.1	 Utilizarea instrumentului rotativ

�Introduceți instrumentul rotativ (şlefuitor/freză) necesar 
pentru lucru în orificiul piesei de mână.
Instrumentul trebuie numai să fie introdus
(mandrină cu strângere rapidă).
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Arbeiten Sie auf keinen Fall ohne Staubfilterbeutel. 

 
 

Die Staubfilterbeutelschublade muss beim Betrieb immer ge-
schlossen sein. Der PODOLOG ECO / ONE schaltet sich beim 
Öffnen der Schublade aus. 

 

5.1.1 ROTIERENDES WERKZEUG EINSETZEN 

Stecken Sie das für Ihre Arbeit benötigte rotierende Werkzeug (Schlei-
fer/Fräser) in die Öffnung des Handstücks.  
 
 
 
 
 
Das Werkzeug muss nur  
eingesteckt werden 
(Schnellspannfutter).  
 
 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt  
werden! 

Achten Sie darauf, dass der Schaft des Werkzeugs nicht ver-
bogen ist, da ansonsten eine Unwucht entstehen kann, die 
das Handstück beschädigen und den Halt des Werkzeuges 
beeinträchtigen kann.  

 

  

5.1.2 PODOLOG ECO / ONE EINSCHALTEN  

 
Tippen Sie die Standby-Taste an. Der PODOLOG ECO / ONE ist jetzt 
eingeschaltet und betriebsbereit. 

Tija instrumentului trebuie să fie introdusă complet!

Asigurați-vă că tija nu este îndoită, în caz contrar poate să se producă un 
dezechilibru, care poate deteriora piesa de mână şi prejudicia prinderea 
instrumentului. 

5.1.2	 Pornirea PODOLOG ECO / ONE

Atingeți tasta Standby. PODOLOG ECO / ONE este acum pornit şi 
gata de utilizare.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
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La prima pornire, PODOLOG ECO / ONE va fi setat pe limba şi pe domeniul dvs. de activitate. 
În plus, puteți activa mementoul de întreținere, care vă aminteşte când va veni momentul 
următoarei întrețineri scadente. Comparați şi cu punctul 5.5. Meniu informativ, pagina 30. 
Veți fi condus pas cu pas prin meniul de pornire. La final, confirmați datele introduse cu 
tasta [M1]. 

Mesaj de pe display la prima folosire a aparatului PODOLOG ECO / ONE:

  

24 

 
Beim ersten Einschalten wird der PODOLOG ECO / ONE auf Ihre Spra-
che und Ihr Tätigkeitsfeld eingestellt. Zusätzlich können Sie die 
Wartungserinnerung aktivieren, die Sie bequem an die nächste fällige 
Wartung erinnert. Vergleichen Sie dazu auch 6. WARTUNG UND 
REINIGUNG. Sie werden Schritt für Schritt durch dass Startmenü ge-
führt. Am Ende bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der [M1] – Taste.  
 
Displayanzeige beim ersten Gebrauch des PODOLOG ECO / ONE: 
 

 

 

 

 

VĂ MULȚUMIM CĂ AȚI ALES

UN PRODUS PODOLOG

SELECȚIE LIMBĂ

[M1] GERMANĂ	 [M3]  SPANIOLĂ

[M2] ENGLEZĂ	 [] RUSĂ

                                                            01 | 04

DOMENIUL MEU DE ACTIVITATE ESTE:

[M1] ÎNGRIJIREA/PICIOARELOR/ 
          PODOLOGIE

[M2] DESIGN UNGHII

[–] ÎNAPOI                                             02 | 04

MEMENTO ÎNTREȚINERE:

[M1] ACTIVAȚI?

[M2] DEZACTIVAȚI?

[–] ÎNAPOI                                              03 | 04
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25 

 

 
 

Wenn Sie die Einstellung im Startmenü zukünftig ändern 
möchten, halten Sie die [ i ] – Taste für 5 Sek. gedrückt. 
Dacă doriți să modificați şi în viitor setarea din meniul de pornire, țineți apăsată 
tasta [ i ] timp de 5 secunde.

                                                               04 | 04

VĂ MULȚUMIM

[–] ÎNAPOI	              [M1] TERMINAT
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5.1.3	 Pornirea piesei de mână

Setați turația dorită a instrumentului atingând butoanele rotunde 
[ + ] și [ - ]. Valoarea afișată x 1000 reprezintă turația (rpm). Luați 
piesa de mână în mână și apăsați întrerupătorul de la capătul din 
spate al piesei de mână. 

Intrerupător

Intrerupător

Motorul funcționează la turația setată, iar dvs. vă puteți începe activitatea.

Turația setată nu trebuie să depăşească turația maximă a instrumentului dvs.

5.1.4	 Oprirea piesei de mână

Acționați întrerupătorul din capătul posterior al piesei de mână când motorul este în 
funcțiune. Motorul se opreşte, iar dvs. vă puteți întrerupe activitatea.
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5.1.5	 Oprirea PODOLOG ECO / ONE

Atingeți tasta Standby. PODOLOG ECO / ONE este acum oprit şi se 
află în modul Standby.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Vă rugăm să fiți atenți ca fişa de rețea să fie uşor accesibilă în orice moment 
pentru separarea de la rețeaua de alimentare. Fişa de rețea reprezintă dispozi-
tivul de deconectare de la rețeaua de alimentare.

5.2	 Setări

5.2.1	 Turația motorului piesei de mână

Turația corespunzătoare pentru instrument se va seta cu ajutorul 
tastelor rotunde [ + ] und [ - ].

În cazul frezelor de dimensiuni mari, turația optimă se încadrează în intervalul de 8.000 - 
12.000 de turații.

Turația setată nu trebuie să depăşească turația maximă a instrumentului dvs.

�În capitolul „Instrumente rotative” din catalogul principal HELLMUT RUCK GmbH 
veți găsi turația maximă admisă pentru toate frezele şi şlefuitoarele.

Apăsarea tastei [ + ] Crește turația turația max: 25 000 rot/min

Apăsarea tastei [ - ] Se reduce turația turația min.: 4 000 rot/min
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5.2.2	 Sens rotire la dreapta/stânga

Puteți alege să rotiți instrumentul la dreapta sau la stânga, în funcție de tipul de instrument 
folosit şi de mâna dvs. dominantă (dreptaci sau stângaci).

Rotire la dreapta
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Săgeata indică sensul de rotire.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Orientare săgeată spre dreapta - rotire spre dreapta

Orientare săgeată spre stânga - rotire spre stânga

5.2.3	 Modificarea sensului de rotire

Sensul de rotire poate fi modificat în timpul utilizării.

Atingeți tasta cu săgeată. Turația setată a motorului revine 
automat la zero, iar sensul de rotație se modifică. Motorul atinge 
din nou turația setată.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 
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5.2.4	 Selectarea puterii de aspirare

Puterea de aspirare poate fi adaptată în funcție de situația specifică.

Prin atingeri repetate pe tasta [ - ], puterea de aspirare scade. Prin 
atingeri repetate pe tasta [ + ], puterea de aspirare creşte.
Dacă tasta respectivă este menținută apăsată, puterea de aspirare este 
reglată în direcția aferentă.

Există cinci trepte de putere pentru operația de aspirare.
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5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
 

 

 

29 

5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 
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5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
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Durch kurzes Antippen von [M1], [M2] oder [M3] wird die unter dieser 
Taste gespeicherte Einstellung abgerufen. 
 
 

Ein Umschalten der Einstellungen ist während des Betriebes 
jederzeit möglich.  

 

Die eingestellte Drehzahl darf die zulässige Maximaldrehzahl 
Ihres Werkzeuges nicht übersteigen. 

 

Printr-o scurtă atingere pe [M1], [M2] sau [M3], se va invoca setarea salvată şi asociată cu 
această tastă.

Comutarea setărilor este posibilă oricând în timpul funcționării.

Turația setată nu trebuie să depăşească turația maximă a instrumentului dvs.

5.2.5	 Salvarea setărilor

Pentru a vă simplifica munca, puteți salva până la trei setări 
diferite pentru turație, sens de rotire şi putere de aspirare. 
Setările dorite sunt salvate şi invocate cu tastele [M1], [M2] 
şi [M3].

Cu ajutorul tastelor rotunde [ + ] și [ - ] setați turația dorită. 
Selectați sensul de rotire la dreapta sau la stânga. Selectați 
puterea de aspirare. Apăsați tasta corespunzătoare [M1], [M2] 
sau [M3] timp de aprox. 2 secunde.

Pe display apare mesajul „GESPEICHERT“ (SALVAT).
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Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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5.3	 Schimbarea instrumentului

	› Opriți motorul cu ajutorul piesei de mână.

	› Scoateți instrumentul din piesa de mână.

	› Introduceți un alt instrument în deschizătura 
piesei de mână.
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5.3 WERKZEUG WECHSELN 

 
− Motor am Handstück ausschalten. 
− Werkzeug aus dem Handstück herausziehen 
− Anderes Werkzeug in die Öffnung des Handstücks stecken 
 
 

 
 

Das Werkzeug darf nur bei ausgeschaltetem Handstückmotor 
gewechselt werden. 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt wer-
den! 

 

5.4 ERGONOMISCHE HALTEGRIFFE DES HANDSTÜCKS 

5.4.1 FEDERHALTERHALTUNG 

In der Federhaltung können Fein-
arbeiten ergonomisch und präzise 
durchgeführt werden. 
 
 
 
 

5.4.2 OBERGRIFFHALTUNG 

Beim flächigen Arbeiten sorgen der 
Griff von oben und das Abstützen 
durch den Daumen für ein gezieltes 
und entspanntes Arbeiten.  

�Instrumentul trebuie să fie schimbat numai când motorul piesei de mână 
este oprit. Tija instrumentului trebuie să fie introdusă complet!

5.4	 Mânerul ergonomic al piesei 
de mână

5.4.1	 Postura tip stilou

În postura tip stilou, puteți efectua lucrări 
fine ergonomic şi precis.

5.4.2	 Postura cu priză de sus

În cazul lucrărilor în straturi, se ține mânerul 
de sus şi se susține cu degetul mare, 
pentru lucrări corecte şi nesolicitante. 



8013320 | Manual de utilizare PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Stadiul de revizi 06.12.2023

30

Operarea

5.5	 Meniu informativ

MENIUL INFORMATIV vă oferă posibilitatea de a apela următoarele informații și 
funcții:
	› Afișarea orelor de funcționare până la următorul schimb de filtru

	› Afișarea următoarei întrețineri scadente

	› Opțiunea de a activa sau dezactiva reminder-ul pentru următoarea 
întreținere

Apăsați tasta [  i  ], pentru a afișa MENIUL INFORMATIV. Navigați la elementele 
individuale ale meniului cu ajutorul tastelor [ + ] și [ - ].

5.5.1	 Afișarea orelor de funcționare până la următorul schimb de filtru

În MENIUL INFORMATIV 01|03 sunt afișate orele de funcționare rămase până la următorul 
schimb de filtru. Dacă a fost introdus un nou filtru, se afișează următoarele valori în funcție 
de câmpul de activitate salvat:
	› 15 ore de funcționare la câmpul de activitate „Naildesign”

	› 30 ore de funcționare la câmpul de activitate „Îngrijire a picioarelor/podologie”

Mai mult, se recomandă ca nivelul de umplere al filtrului să fie verificat cel puțin o dată pe 
săptămână.

Când a expirat timpul, se afișează 00 ore 
de funcționare ca timp rămas. 00 este, de 
asemenea, afișat dacă perioada de timp 
este depășită.
De îndată ce este atins 00, simbolul de 
schimbare a filtrului apare la următoarea 
pornire a aparatului. Simbolul vă ajută să 
planificați schimbarea filtrului. 
O descriere a schimbării filtrului poate fi 
găsită la pagina 33.
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5.5 INFOMENÜ   

Das INFOMENÜ bietet Ihnen die Möglichkeit folgende Informationen 
und Funktionen abzurufen. Blättern Sie einfach durch die einzelnen 
Menüpunkte mit der [ + ] und [ - ] – Taste. 

5.5.1 FILTERWECHSEL 

Möchten Sie den Feinstaubfilter wechseln, so können Sie dies anhand 
des INFOMENÜ tun und gleichzeitig dem Gerät mitteilen, dass ein neu-
er Filter eingesetzt wurde. Eine ausführliche Beschreibung finden Sie 
unter 6.2.1 AUSTAUSCHEN DES FILTERBEUTELS auf Seite 35. 
 

         
 

 

 
 

MENIU INFORMATIV	              01 | 03

SCHIMBAREA FILTRULUI

ÎN 15 DE ORE DE FUNCȚIONARE

SCHIMBARE ACUM [ M1 ]

[+/–] NAVIGARE	     [I] MENIU PRINCIPAL
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5.5.2	 Afişarea datei pentru următoarea întreținere

Pe baza acestui mesaj, puteți afla care este data următoarei intervenții de întreținere asupra 
aparatului PODOLOG ECO / ONE:

Tip aparat: PODLOG ECO PODOLOG ONE

Întreținere
scadentă după:

2 ani sau 900 de ore de 
funcționare

2 ani sau 360 de ore de 
funcționare
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5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

5.5.3	 Activarea mementoului de întreținere

Prin activarea funcției memento de service, PODOLOG ECO / ONE vă informează privind 
următoarea întreținere. Puteți activa sau dezactiva această funcție din MENIUL INFORMATIV. 
După 900 de ore de funcționare în cazul PODOLOG ECO şi 360 de ore de funcționare în cazul 
PODOLOG ONE, apare simbolul de întreținere pe afişaj.

 

33 

5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

MENIU INFORMATIV	              02 | 03

URMĂTOAREA ÎNTREȚINERE

RECOMANDATĂ: 01 / 24

SAU DUPĂ .....

ORE DE FUNCȚIONARE
[+/–] NAVIGARE	     [I] MENIU PRINCIPAL

MENIU INFORMATIV	              03 | 03

ACTIVAȚI MEMENTO ÎNTREȚINERE?

APĂSAȚI PE [ M1 ]

[+/–] NAVIGARE	     [I] MENIU PRINCIPAL

MENIU INFORMATIV	              03 | 03

DEZACTIVAȚI MEMENTO ÎNTREȚINERE?

APĂSAȚI PE [ M1 ]

[+/–] NAVIGARE	     [I] MENIU PRINCIPAL
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34 

         
  

6. WARTUNG UND REINIGUNG 

6.1 WARTUNG  

Der PODOLOG ECO / ONE ist weitgehend wartungsfrei. Die wichtigste 
Wartung besteht in dem rechtzeitigen Filterwechsel. Er gewährleistet 
eine einwandfreie Saugfunktion. 
 

Sie sollten das Gerät nach jeder Behandlung äußerlich reini-
gen, bei Bedarf desinfizieren und das Handstück mindestens 
einmal täglich innen von Staubpartikeln befreien. 

Geeignete Mittel finden Sie in unserem Katalog unter der 
Rubrik „Reinigung und Desinfektion“. Für die Reinigung und 
Desinfektion der Motoreinheit empfehlen wir RUCK-
Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 2942801). 

 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker! 

 

 
Senden Sie das Gerät regelmäßig zur Wartung ein:  
 
 
 

HELLMUT RUCK GmbH fon  +49 (0) 7082.944 20 
Daimlerstraße 23  fax +49 (0) 7082.944 22 22 
D-75305 Neuenbürg kontakt@hellmut-ruck.de 

 
  

6	 Întreținere şi curățare

6.1	 Întreținere

În principiu, PODOLOG ECO / ONE nu necesită întreținere. Cea mai importantă activitate de 
întreținere o reprezintă schimbarea filtrului la momentul potrivit. Acesta asigură performanțe 
impecabile la aspirare.

După fiecare tratament, aparatul trebuie să fie curățat la exterior şi să fie dezin-
fectat dacă este cazul, iar piesa de mână trebuie să fie cel puțin o dată pe zi 
debarasată de particulele de praf din interior.
Agenții adecvați în acest scop se regăsesc în catalogul nostru, la rubrica 
„Curățare şi dezinfectare”. Pentru curățarea şi dezinfectarea unității de motor, 
vă recomandăm şervețele dezinfectante RUCK fără alcool (nr. art. 2966702, 
2967002, 2967102, 2967202).

Înainte de fiecare curățare, opriți aparatul şi scoateți ştecărul din priză!

Pentru întreținere, trimiteți regulat aparatul la adresa:

HELLMUT RUCK GmbH	 fon +49 (0) 7082 944 20
Daimlerstraße 23 		 fax +49 (0) 7082 944 22 22
D-75305 Neuenbürg	 kontakt@hellmut-ruck.de
Germania
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6.2	 Schimbarea filtrului

6.2.1	 Schimbarea filtrului în orice moment

Oricând puteți schimba sacul de filtrare a prafului.
Apăsați tasta [ i ], pentru a afișa MENIUL INFORMATIV. Apăsați apoi butonul [M1], pentru a 
începe procesul de schimbare. Continuați conform descrierii de pe pagina 34.
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 

= ACUM = MAI TÂRZIU

Dacă se selectează MAI TÂRZIU, aparatul va continua să indice necesitatea schimbării 
filtrului la fiecare 5 ore, până când acesta este schimbat. 
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Selectați: 

6.2.2	 Schimbarea filtrului în timpul operării

Dacă contorul de ore de funcționare ajunge la 00 în timpul funcționării, aparatul afișează 
meniul SCHIMBARE FILTRU. Acum puteți decide dacă doriți să schimbați filtrul acum sau 
mai târziu.

MENIU INFORMATIV	              01 | 03

SCHIMBAREA FILTRULUI

ÎN 00 DE ORE DE FUNCȚIONARE

SCHIMBARE ACUM [ M1 ]

[+/–] NAVIGARE	     [I] MENIU PRINCIPAL

SCHIMBAREA FILTRULUI

VĂ RUGĂM SCHIMBAȚI

[M1] ACUM	 [M2] MAI TÂRZIU
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După ce ați pornit procesul de schimbare cu ajutorul butonului [M1], 
acest simbol apare pe afișaj:
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Trageți de mufa de racordare a furtunului pentru a deschide sertarul cu sacul de filtrare a 
prafului. Țineți de sertar în aşa fel încât mufa de racordare a furtunului să fie orientată în sus.  
Trageți complet sacul de filtrare a prafului din manşon. Apoi, astupați-l cu dopul special 
prevăzut în acest sens.

Apoi, introduceți un nou sac de filtrare a prafului cu deschizătura pe manşon. Închideți 
sertarul sacului de filtrare.

Confirmați schimbarea cu tasta [M1], reve-
nind astfel în MENIUL STANDARD.

 

37 

 
 
 

Der Staubfilterbeutel darf nicht geleert und wieder verwendet 
werden. 

Sollten Sie das Gerät für die Bearbeitung von Kunstnägeln 
(Nail-Design, Nagelprothetik) verwenden, so berücksichtigen 
Sie, dass sich – bedingt durch den erhöhten Abtrag – der 
Zeitpunkt für den Filterwechsel verschiebt. Eine wöchentliche 
Prüfung des Füllgrades ist für den reibungslosen Betrieb er-
forderlich. Denken Sie beim Bearbeiten von Kunstnägeln auch 
an den persönlichen Schutz Ihrer Augen und der Atemwege 
(Mundschutz und Schutzbrille)! 

Einmal pro Woche sollten Sie in der Schublade mit Staubfilter-
beutel sowohl den korrekten Sitz des Staubfilterbeutels als 
auch dessen Füllgrad überprüfen. Verfahren Sie dabei, wie 
oben beschrieben. Falls notwendig, den Staubfilterbeutel aus-
tauschen. 

6.2.2 WO ERHALTEN SIE NEUE STAUBFILTERBEUTEL? 

Neue Staubfilterbeutel können Sie unter der Artikelnummer 110501 bei 
der HELLMUT RUCK GmbH bestellen. 
 

Achten Sie darauf, dass Sie nur Original-Staubfilterbeutel ver-
wenden.  

6.3 MOTOREINHEIT REINIGEN 

Nach jedem Gebrauch sollte das Handstück innen gereinigt und die 
Hülse desinfiziert werden. Dazu kann die Handstückhülse abgenom-
men werden. 

 

6.2.3	 Efectuarea schimbului de filtru

Sertar cu sac de 
filtrare praf

Racord de  
furtun

FILTRU

S-A MONTAT UN NOU FILTRU?

[M1] DA		  [M2] ANULARE
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Sacul de filtrare a prafului nu trebuie să fie golit şi apoi refolosit.

Dacă aparatul este folosit pentru a trata unghii artificiale (design de unghii, 
proteze), țineți cont de faptul că momentul în care este necesară schimbarea 
filtrului se modifică, din cauza solicitărilor crescute. Verificarea săptămânală 
a gradului de umplere este obligatorie pentru o funcționare fără probleme. În 
timpul tratării unghiilor artificiale, luați în calcul şi protejarea propriilor ochi şi a 
căilor respiratorii (măşti şi ochelari de protecție)!

Sertarul cu sacul de filtrare a prafului, aşezarea corectă a sacului, precum şi 
gradul său de umplere trebuie să fie verificate o dată pe săptămână. Procedați 
conform descrierii de mai sus. Dacă este cazul, înlocuiți sacul de filtrare a prafului.

6.2.4	 De unde obțineți saci de filtrare a prafului noi?

Sacii de filtrare a prafului se pot comanda de la HELLMUT RUCK GmbH folosind numărul de 
articol 1105003.

Asigurați-vă că folosiți numai saci de filtrare a prafului originali. 



8013320 | Manual de utilizare PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Stadiul de revizi 06.12.2023

36

Întreținere şi curățare

Nu folosiți spray-uri dezinfectante. Acestea pot crea umiditate în interior şi pot 
deteriora lagărele.

Pentru o curățare şi dezinfectare neagresive, vă recomandăm şervețele dezin-
fectante RUCK fără alcool (nr. art. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).

Piesa de mână poate fi dezasamblată pentru curățare.

Pentru a curăța manşonul mânerului din interior, acesta poate fi scos prin înclinarea uşoară 
a carcasei şi a bazei motorului. 
Astfel, conexiunea cu mufă se desface din motor. 
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Die Herstellerangaben und Anweisungen sowohl zu den Rei-
nigungs- und Desinfektionsmitteln als auch zu den 
entsprechenden Geräten sind zu beachten. 

6.3.1 MOTOREINHEIT REINIGEN 

 
Verwenden Sie kein Desinfektionsspray. Es könnte Feuchtig-
keit eindringen und somit  zu Lagerschäden kommen. 

Für die schonende Reinigung und Desinfektion empfehlen wir 
die RUCK-Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 
2942801). 

 
Zum Reinigen kann das Handstück auseinander genommen werden. 
 
Für die Reinigung der Griffhülse von innen kann diese durch leichtes 
Verkanten vom Motormantel und Motorsockel abgezogen werden.  
 
 
 
 
 
  
 
Dabei löst sich die Steckverbindung zum Motor.  
  
 
Der Motor kann dann samt Spannfutter z.B. mit Hilfe des beiliegenden 
Bohr-Stiftes nach unten heraus geschoben werden. 
Jetzt kann die Griffhülse von innen gereinigt werden. 

 
Beim Zusammenbau des Handstückes richten Sie die Motoreinheit an 
den Führungsschienen des Motormantels aus. Beim Zusammenbau des 
Motoranschlusses die Steckverbinder (02) bitte vorsichtig ansetzen und 
einschieben, damit die Kontaktpins (01) nicht beschädigt werden. Auf 
korrekte, gleichseitige Ausrichtung der Steckverbinder achten. 
 
 
 
 
 

 
Motorsockel 

Motormantel 

Motorul poate apoi să fie extras printr-o mişcare în jos odată cu mandrina, de ex. cu ajutorul 
tijelor filetante incluse. Acum, manşonul mânerului poate fi curățat din interior.

Când piesa de mână este reasamblată, orientați unitatea motorului pe glisierele carcasei 
motorului. Pentru a asambla conexiunea motorului, poziționați cu atenție conectoarele (02) 
şi introduceți-le în aşa fel încât pinii de contact (01) să nu sufere deteriorări. Asigurați-vă că 
mufele sunt orientate corect şi la distanță egală.

6.3	 Curățarea unității motorului

După fiecare utilizare, interiorul piesei de mână trebuie să fie curățat, iar manşonul trebuie să 
fie dezinfectat. În acest scop, se poate scoate manşonul piesei de mână.

Baza motorului
Carcasa motorului
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Das Handstück niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Motoreinheit

Motoreinheit

Unitatea motorului

Unitatea motorului

PODOLOG ECO

PODOLOG ONE

Nu scufundați niciodată piesa de mână în apă sau în alte lichide, deoarece există 
pericolul de electrocutare.

Nu folosiți spray-uri dezinfectante. Există posibilitatea pătrunderii umidității şi 
apariției deteriorărilor la nivelul sistemelor electronice.
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6.4	 Curățare şi dezinfectare

Pericol de transmitere a unor boli. Dezinfectarea insuficientă poate duce la transmiterea 
unor boli. Respectați obligatoriu cerințele comisiei naționale responsabile pentru igienă şi 
dezinfectare. Folosiți şervețelele dezinfectante RUCK fără alcool (nr. art. 2966702, 2967002, 
2967102, 2967202) – şi nu dezinfectați prin pulverizare. Suprafețele trebuie să fie uscate 
liber înainte de următorul tratament, lăsați să se usuce complet soluția de dezinfectare a 
suprafețelor conform indicațiilor producătorului, însă nu ştergeți până la uscare.

După fiecare tratament, suprafețele exterioare ale piesei de mână şi partea frontală a unității 
de comandă vor fi supuse unei dezinfectări prin ştergere cu o soluție de dezinfectare a 
suprafețelor.

După sfârşitul lucrului, manşonul piesei de mână va fi îndepărtat şi toate suprafețele accesi-
bile (piesa de mână în interior, manşonul în interior şi exterior) vor fi curățate şi dezinfectate 
prin ştergere. Furtunul de aspirare va fi supus de asemenea unei dezinfectări prin ştergere.
Pentru dezinfectarea prin ştergere a tuturor pieselor unității de comandă şi a piesei de mână, 
folosiți şervețelele dezinfectante RUCK fără alcool (nr. art. 2966702, 2967002, 2967102, 
2967202) din catalogul nostru principal sau de pe internet la: www.hellmut-ruck.de.

�Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în alte lichide, deoarece există 
pericolul de electrocutare.

Nu folosiți spray-uri dezinfectante. Există posibilitatea pătrunderii umidității şi 
apariției deteriorărilor la nivelul sistemelor electronice.

Pentru o curățare şi dezinfectare neagresive, vă recomandăm şervețele 
dezinfectante RUCK fără alcool (nr. art. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).
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Accesorii şi piese de schimb

7	 Accesorii şi piese de schimb

7.1	 Instrumente

Puteți utiliza toate instrumentele rotative (freze/şlefuitoare/pile) conform DIN EN 
ISO 1797-1 cu tijă standardizată cu Ø de 2,35 mm. În catalogul nostru veți găsi o 
ofertă cuprinzătoare.

7.2	 Sac de filtrare praf

Ca sac de filtrare a prafului se vor utiliza numai saci de filtrare originali Art. 1105003 
filtru de schimb pentru PODOLOG ECO/PODOLOG ONE, 3 bucăi.
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8	 Date tehnice

PODOLOG ECO Versiune 230 V Versiune 115 V

Dimensiuni unitate de comandă
(l/A/Î) în mm

250/235/120 250/235/120

Greutate în g aprox. 2800 aprox. 2800

Dimensiuni piesă de mână 
Lungime în mm

127 127

Greutate în g aprox. 110 aprox. 110

Tensiune  
Unitate de comandă

230 V, 50 Hz  
curent alternativ

115 V, 60 Hz  
curent alternativ

Putere consumată max. 250 VA max. 250 VA

Tensiune micromotor 24 V 24 V

Sarcină continuă 40 W 40 W

Turație la ralanti (rot/min) 25 000 25 000

Debit volumetric la putere max.* aprox. 190 I/min. aprox. 190 I/min.

Siguranță T 1,6 A T 3,15 A

Întreținere scadentă după:
2 ani sau 900 de ore de 
funcționare

2 ani sau 900 de ore de 
funcționare

* �Debitul volumetric (l/min.) va fi stabilit direct la admisia aerului din piesa de mână, cu ajutorul unui aparat de 
măsură adecvat.
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Date tehnice

PODOLOG ONE Versiune 230 V Versiune 115 V

Dimensiuni unitate de comandă
(l/A/Î) în mm

250/235/120 250/235/120

Greutate în g aprox. 3300 aprox. 3300

Dimensiuni piesă de mână 
Lungime în mm

122 122 

Greutate în g aprox. 110 aprox. 110

Tensiune  
Unitate de comandă

230 V, 50 Hz  
curent alternativ

115 V, 60 Hz  
curent alternativ

Putere consumată max. 350 VA max. 350 VA

Tensiune micromotor 24 V 24 V

Sarcină continuă 40 W 40 W

Turație la ralanti (rot/min) 25 000 25 000

Debit volumetric la putere max.* aprox. 155 I/min. aprox. 155 I/min.

Siguranță T 2,5 A T 5 A

Întreținere scadentă după:
2 ani sau 360 de ore de 
funcționare

2 ani sau 360 de ore de 
funcționare

* �Debitul volumetric (l/min.) va fi stabilit direct la admisia aerului din piesa de mână, cu ajutorul unui aparat de 
măsură adecvat.

Nu se cunosc interferențe electromagnetice apărute între PODOLOG ECO / ONE şi alte 
aparate.

8.1	 Condiții ambiante

Temperatura ambientală în timpul 
operării

de la +10 °C la +40 °C

Temperatura ambientală la transport 
și depozitare

de la -25 °C (fără controlul umidității relative) la +70 °C (în 
cazul unei umidități relative de până la 90 %, fără condens)

Umiditatea aerului de la 15 % la 90 % (fără condens)

Presiunea aerului 700 hPa (≈ 3000 metri deasupra nivelului mării) - 1060 hPa
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9	 Garanție

Acest produs beneficiază de o garanție de 2 ani. Uzura normală a suprafețelor, rolelor etc. şi 
a altor componente mobile le exclude de la garanție. Urmele de folosire, urmele de uzură și 
tocire condiționate de îmbătrânirea și performanța aparatului, care provin dintr-o utilizare 
normală, care corespunde capacității și caracteristicii aparatului, sunt în conformitate cu 
contractul și, din punct de vedere legal, nu constituie defecțiuni.

Garanția este valabilă începând cu data achiziției, pentru primul client care a cumpărat produsul.  
Data achiziției trebuie să fie dovedită pe baza chitanței. În limitele impuse de garanție, 
HELLMUT RUCK GmbH va repara gratis produsele cu defecțiuni sau - la alegerea RUCK - le 
va înlocui. O condiție este trimiterea, cu transport plătit, a produsului defect împreună cu 
dovada cumpărării. De reclamațiile din alte țări sunt responsabile reprezentanțele locale. 
Dacă aveți dubii, luați legătura cu RUCK înainte de a returna produsul.

Garanția nu este valabilă dacă stabilim că defecțiunile au apărut în urma unei instalări 
sau manipulări necorespunzătoare sau incorecte, nerespectării manualului de utilizare, 
influențelor externe sau ca urmare a reparațiilor sau modificărilor neavizate.

Garanția se limitează la repararea sau înlocuirea produsului. Responsabilitatea extinsă (în 
special pentru pierderea vânzărilor sau a veniturilor) este exclusă. Dacă se constată totuşi 
că defecțiunea nu este una dintre cele prevăzute în garanție sau că s-a depăşit perioada de 
garanție, costurile pentru verificare şi reparații vor fi suportate de client.

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări şi abateri de la execuția tehnică.
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Eliminarea

10	 Eliminarea

Pericol pentru mediul înconjurător!

O eliminare incorectă reprezintă un pericol pentru mediul înconjurător.

La capătul duratei sale de viață, aparatul PODOLOG ECO / ONE se va preda 
sistemelor de returnare şi colectare disponibile!



HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstraße 23

DE–75305 Neuenbürg
fon +49 (0)7082 944 20

fax +49 (0)7082 944 22 22
kontakt@hellmut-ruck.de

hellmut-ruck.de
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